
Group/Prec.: 01 - KEARNY  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 04 - DUDLEYVILLE  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 05 - SAN MANUEL  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 06 - MAMMOTH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 07 - ORACLE  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 08 - SADDLEBROOKE WEST  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 09 - ARIZONA CITY  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 10 - TOLTEC SOUTH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 11 - PICACHO  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 12 - ELOY  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 13 - TOLTEC  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 14 - ELOY SOUTH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 15 - SADDLEBROOKE EAST  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 16 - RED ROCK  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 17 - COOLIDGE NE  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 18 - COOLIDGE NW  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 19 - COOLIDGE SOUTH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 20 - RANDOLPH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 21 - CENTRAL ARIZONA COLLEGE  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 22 - ELEVEN MILE CORNER  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 23 - FLORENCE NORTH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 24 - FLORENCE SOUTH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 25 - CACTUS FOREST  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 26 - JOHNSON RANCH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 27 - POSTON BUTTE  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 28 - QUEEN CREEK  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 29 - SACATON  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 30 - MARICOPA  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 31 - STANFIELD  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 32 - CASA GRANDE NORTH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 33 - CASA GRANDE N CENTRAL  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 34 - CASA GRANDE S CENTRAL  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 35 - CASA GRANDE NE  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 36 - CASA GRANDE SE  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 37 - CASA GRANDE NW  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 38 - CASA GRANDE SW  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 39 - CASA GRANDE RANCHO GRANDE  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 40 - APACHE JCT SUPERSTITION  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 41 - CASA GRANDE INTERCHANGE  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 42 - APACHE JCT NW  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 43 - APACHE JCT SW  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 44 - APACHE JCT SE  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 45 - APACHE JCT NE  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 46 - APACHE JCT EAST  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 47 - APACHE JCT CENTRAL  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 48 - GOLD CANYON  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 49 - QUEEN VALLEY  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 50 - SUPERIOR  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 51 - SUPERIOR WEST  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 52 - SUTTON SUMMIT  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 53 - CHUI CHU  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 3
Diputado Federal en el Congreso Dist. 3

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 4-Senador Estatal Dist. 4
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 4-Diputado Estatal Dist. 4
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 54 - THUNDERBIRD FARMS  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 55 - CASA GRANDE WEST  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 56 - APACHE JUNCTION NORTH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 57 - APACHE JUNCTION N. CENTRAL  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 58 - APACHE JUNCTION E. CENTRAL  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 59 - APACHE JUNCTION SOUTH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 60 - BLACKWATER  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 61 - SAN TAN  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 62 - CASA BLANCA  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 63 - APACHE TRAIL  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 64 - SUPERSTITION MOUNTAIN  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 66 - MOUNTAINBROOK VILLAGE  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 67 - HIDDEN VALLEY  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 68 - SAN TAN PARK  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 69 - BELLA VISTA  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 70 - COPPER BASIN  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 71 - SCHNEPF  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 72 - PERALTA  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 73 - SANTA ROSA  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 74 - EL DORADO  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 75 - WALKER BUTTE  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 76 - PECAN CREEK NORTH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 77 - AK CHIN COMMUNITY  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 78 - MARICOPA MEADOWS  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 79 - MARICOPA FIESTA  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 80 - PROVINCE  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 81 - IRONWOOD COMMON  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 82 - CRUZ PARK  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 83 -COYOTE RANCH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 84 - GOLD CANYON NORTH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 85 - SAN TAN HEIGHTS  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 86 - CIRCLE CROSS RANCH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 87 - JOHNSON RANCH EAST  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 88 - IRONWOOD CROSSING  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 89 - QUAIL HOLLOW  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 90 - SENITA  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 91 - SILVERBELL  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 92 - EAGLE CREST  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 93 - ORACLE SOUTH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 94 - SKYLINE RANCH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 95 - QUEEN CREEK SOUTH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 96 - SAN TAN RANCHES  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 12-Senador Estatal Dist. 12
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 12-Diputado Estatal Dist. 12
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 97 - COPPER BASIN SOUTHEAST  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 98 - LINKS ESTATES  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 4
Diputado Federal en el Congreso Dist. 4

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 16-Senador Estatal Dist. 16
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 16-Diputado Estatal Dist. 16
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 99 - MISSION VALLEY  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 8-Senador Estatal Dist. 8
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 8-Diputado Estatal Dist. 8
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 100 - DESERT CEDARS  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 101 - ALTERRA NORTH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 102 - MARICOPA WELLS  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 103 - SAN CARLOS COMMUNITY  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 7-Senador Estatal Dist. 7
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 7-Diputado Estatal Dist. 7
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 104 - PICACHO SOUTH  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT



Group/Prec.: 105 - TOLTEC SOUTHWEST  - Ballot: GREEN

Official Ballot, Primary Election, August 28, 2012, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 28 de agosto de 2012, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS:: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choices. To vote for an 
official write-in candidate, print the name in the space provided ANDD fill in the oval. Do not exceed the number to elect. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may 
void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another. 
INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA PLUMA CON TINTA OSCURA O AZUL. Para votar, llene el 
óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato oficial de votación por escrito, escriba en letra de imprenta el nombre en el espacio proporcionado Y
llene el óvalo. No exceda el número a ser elegidos. VOTE DE ESTA MANERA . Cualesquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, 
regresela al oficial de elecciones y obtenga otra.

United States Senator-Senador Federal
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

U.S. Representative in Congress Dist. 1
Diputado Federal en el Congreso Dist. 1

Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Senator Dist. 11-Senador Estatal Dist. 11
Vote for not more than 1-Vote por no más de 1

State Representative Dist. 11-Diputado Estatal Dist. 11
Vote for not more than 2-Vote por no más de 2

Corporation Commissioner-Comisionado de Corporación
Vote for not more than 3-Vote por no más de 3

THIS IS A SAMPLE BALLOT 
AND CANNOT BE USED AS 
AN OFFICIAL BALLOT UNDER 
ANY CIRCUMSTANCES 
ÉSTA ES UNA MUESTRA DE 
BALOTA Y DE NINGÚN 
MODO SE PUEDE USAR COMO 
UNA BALOTA OFICIAL

SAMPLE BALLOT




